Profesyonel Miisterilerin Yararlanamayacag
Mevzuat Hiikiimleri

Provisions That Professional Clients Cannot
Benefit From

Sermaye Piyasast Kurulu'mun (“SPK”) 111-39.1
sayili Yatirim Kuruluglarinin Kurulus ve Faaliyet
Esaslart  Hakkinda  Teblig’inin  (“Yatirim
Kuruluslan Tebligi’) 31 ve 32. maddeleri uyarinca
yatinm  kuruluglarinin =~ yatinm  faaliyet ve
hizmetlerini  sunmadan  6nce  profesyonel
miisterilerini,  yararlanamayacaklar mevzuat
hiikiimleri hakkinda yazili olarak bilgilendirmesi
gerekmektedir. Bu  dogrultuda, profesyonel
miisterilerin yararlanamayacaklart mevzuat
hiikiimlerine asagida yer verilmistir.

1) Yauli onay alinmast kaydiyla saklamadaki
varliklarina  iliskin mutabakat alinmast
zorunlu degildir:

SPK’nin 1l1-37.1 sayih Yatinm Hizmetleri ve
Faaliyetleri ile Yan Hizmetlere iliskin Esaslar
Hakkinda Teblig’inin (“Yatim Hizmetleri
Tebligi”) “miisteri ile saklamact kurulus arasinda
mutabakat” baslikli 68. maddesinin birinci fikrasina
gore saklama hizmeti sunulan miisteriler ile
saklamaya yetkili yatirim kurulusunun i¢ kontrolden
sorumlu birimi veya personeli tarafindan miisteriye
ait sermaye piyasasi araglari ve nakde iliskin her
takvim yilinda en az bir defa yazili veya elektronik
ortamda mutabakat saglanmasi zorunludur. Ayn
maddenin ikinci fikrasi uyarinca profesyonel
miisterilerden yazili onay alinmasi durumunda
birinci fikrada yer alan mutabakatin yapilmasi
zorunlu degildir.

2) Sozlesme yapimasi kaydiyla saklama
hesaplarindaki varliklarin bakiyesine iliskin
aylik bildirim yapimak zorunda degildir:

Yatinm  Hizmetleri  Tebligi’nin  “muisteri
varliklanina  iliskin  bildirim”  bashkli  69.
maddesinin birinci fikrasina gore saklamaya yetkili
yatinim kurulusu tarafindan miisterilere ait Sermaye
piyasasi araglarina ve nakde iliskin olarak
miisterilere SPK’nin  belge ve  kayit
diizenlemelerinde yer alan esaslar ¢ergevesinde
asgari olarak ayda bir bildirim yapilmasi esas olup,
bildirim yapilmamasi hususunda profesyonel

In accordance with articles 31 and 32 of the Capital
Markets Board’s (the “CMB”) Communiqué No.
I11-39.1 on Principles of Establishment and
Activities of Investment Institutions (the
“Investment Institutions Communiqué”),
investment institutions are required notify their
customers in writing about the legal provisions from
which the professional clients cannot benefit. In this
respect, these legal provisions are listed as follows:

1) It is not necessary to obtain a reconciliation
regarding the assets in custody, provided that
written approval is obtained:

In accordance with the first paragraph of Article 68
of the CMB’s Communiqué¢ No. 11I-37.1 on
Principles of Investment Services and Activities and
Ancillary Services (the “Investment Services
Communiqué”), titled "reconciliation between the
client and the custodian institution”, a
reconciliation must be made, in writing or via
electronic environment, between the clients who are
provided custody services, and the internal control
unit or personnel of the investment institution that is
authorized to provide custody services at least once
in a calendar year regarding the clients’ capital
market instruments and cash. In case a written
approval of the professional client is obtained, the
reconciliation is not required to be made.

2) A monthly notification is not required on the
balance of assets in custody accounts, provided
that an agreement is concluded:

In accordance with the first paragraph of Article 69
of the Investment Services Communiqué, titled
"notification on client assets”, as a principle,
investment institutions authorized to provide
custody services must inform their clients regarding
the clients” capital market instruments and cash at
least once a month within the framework of the
principles set forth in the documents and recording
regulations of the CMB. However, investment
institutions and professional clients can execute an
agreement about not making




miisterilerle sézlesme imzalanmasi veya bu hususa
cerceve sozlesmede yer verilmesi miimkiindiir.

3) Uygunluk testi yapilmasi zorunlu degildir:

Yatinm Kuruluglart Tebligi’nin “uygunluk testi”
baslikli 33. maddesinin birinci fikrasina gore
yatirim kuruluslarinin alim satima aracilik vehalka
arza aracilik faaliyetleri kapsaminda yalnizca genel
miisterilere uygunluk testi yapmasi zorunludur.

4) Yerindelik testinde yatirun amaclarina iliskin
olarak yatirum siiresi ile risk ve getiri tercihleri
hakkinda bilgilerin alinmasi yeterlidir:

Yatinm Hizmetleri Tebligi’nin “yerindelik testi”’
baslikli 40. maddesinin dordiincli fikrasina gore
(talebe dayali olarak kabul edilenler hari¢ olmak
iizere) profesyonel miisteriler ile ilgili olarak
asagidakiler hakkinda bilgi alinmast zorunlu
degildir:

— misterinin mali durumunun yatirimin
risklerini  karsilayacak yeterlilikte olup
olmadigina iliskin olarak gelir diizeyi ve
yatirim amagl varligi;

— miisterinin portfoyiinde veya hesabinda
gerceklestirilecek islemlere iliskin riskleri
anlayacak bilgi ve tecriibeye sahip olup
olmadigina iliskin olarak miisterinin yasi ve
meslegi, egitim durumu, genel ya da
profesyonel miisteri oldugu, gegmiste
gerceklestirdigi  islemlere konu olan
sermaye piyasasi araglari, s0z konusu
islemlerin tiirii, niteligi, hacmi ve siklig1.

5) Genel risk bildirim formu disinda ilave risk
bildirimleri talep halinde aciklanir:

Yatinm  Kuruluslart  Tebligi’nin  “muisteriye
risklevin bildirilmesi yiikiimliliigii” bashkli 25.
maddesinin ikinci  fikras1 uyarinca, yatirim
kuruluglarinin alim satima aracilik faaliyeti

this notification or set this forth in the framework
agreement.

3) It is not required to perform a conformity test:

According to the first paragraph of Article 33 of the
Investment  Institutions Communiqué, titled
"conformity test", investment institutions are only
required to perform a conformity test for general
clients within the scope of their brokerage and
public offering intermediation activities.

4) It is sufficient to obtain information regarding
the investment period and risk and return
preferences regarding the investment objectives
within the scope of the suitability test:

In accordance with the fourth paragraph of Article
40 of the Investment Services Communiqué, titled
"suitability test", it is not mandatory to obtain
information about the following with respect to
professional clients (excluding those accepted on
the basis of demand):

— information on income level and assets
held for investment purpose in terms of
whether the financial condition of the client
is sufficient to meet the risks of the
investment;

— information on the age and occupation of
the client; educational status; whether it isa
general or professional client; the capital
market instruments that were subject to such
client’s previous transactions; the type,
nature, volume and frequency of such
transactions in terms of whether the client
has the knowledge and experience to
understand the risks associated with the
transactions to be carried out in its portfolio
or account.

5) Except for the general risk notification form,
additional risk notifications are disclosed upon
request:

Pursuant to the second paragraph of Article 25 of
the Investment Institutions Communiqué, titled "the
obligation to report risks to the client”, investment
institutions are required (i) to notify




kapsaminda genel miisterilerine hizmet sunmadan
once yapilan genel risk bildirimine ek olarak, isleme
konu sermaye piyasast araglarinin risklerini
miisteriye aciklamak ve agiklamalarin miisteri
tarafindan okunup anlasildigina dair yazihi bir
beyan almak zorundadir. Ayn1 maddenin yedinci
fikrasinda ise profesyonel miisterilerin yalnizca
talep etmesi halinde yatinm kurulusunun ikinci ve
tiglincti fikralar kapsamindaki ilave ag¢iklamalar
yapmasimn zorunlu oldugu hitkkme baglanmstir.

their general clients about the general risks with
respect to the brokerage activities, as well as the
risks associated with the capital market instrument
subject to the client’s transaction and (ii) to obtain
their clients written statement of the fact that the
such clients read and understood the risk
notifications. That said, pursuant to the seventh
paragraph of the same article, investment
institutions are only required to make additional risk
notifications within the scope of the second and third
paragraphs to the professional clients if requested
by such professional clients.

(Liitfen asagidaki kutucuga el yazimz ile
“Okuduk, anladik ve teslim aldik.” yazarak
imzalayiniz.)

(Please write with your handwriting in the box
below, ""We have read, understood and received.""
and sign.)

Miisteri Ismi/Client Name:
Tarih/Date:

Imza/Signature:
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